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yа it. Hajai viszonylatban ebben .a filmien tialáltu ~k meg például az idei  
Aulai fesztivál legtöbb filmjébő l hiányzó professzional,izmuя . Külföldi  
visszhangjáról: a fantasztilkus filmek trieszti neunzetközi fesztiváljának  

nagyd'iјát A megmentő  című  Papié-4mű  Іkapt a.  
• A megmentő  parabola; parabola a gonoszról, a rosszról, a sátániról, a  

fasizmusról ... gaz emiberrđl.  

TELEVYZI6  

NYOMATÉKOSÍTOTT SZÍNÉSZI JATÉK  

A Play Strindberg tévéváltozatáról  

A kérdés neon új keletű. Szabad-e kiváló ;színészi előadásokat minden  
különöselbb adaptáció nélkül magnetosvkбpszalagra venni? * Mert gondol-
junk csak jdbban bele: vajon mi maradhat azon a .mindössze 120 négy=  
zetcentiiméternyi fényl đ  felületen ,abból az élménybál, amit k őszínházaink  
forgó- és nagyszínpadai lkínálnalk? A rendszenesebb tévénéz ők jól tudják,  
hogy sdkszor jó vagy éppenséggel rendkívüli szánházi élményb ől semmi  
vagy csak nagyon kevés. Példa erre Gobby Fehér Gyula A szabadság  
pillanata ciunű  történelmi drámája, amelyet a Szabadkai Népszínház el ő -
adása nyomán sugárzott az Újvidéki Televízió, s amikor a tévé szinte  
fényképésszé deigradálta magát azzal, hogy csak a darab történelmi vo-
nalát owdta követni, gondolati síkon, a tragikus leheti őgégek .mt~vészi ér-
zékeltetésében és kifejezésében viszontteljesen hatástalan maradt. Egy  

sikertelen kísérletiből korai lenne szabályt osináln.i ,  mert, hogy ismét csak  
az Újvidéki Televízió példáját említsem, ,már egészen sikeres, szinte el-
sődleges élményt jelentő  tévé-adaptációiban l ~áthattuk a zamboriak ,két  
előadását, Katajev.nek A kör négyszögesítését és Sterija vígjátékát, az  

utб+blbi évek egyik legnagyobb vajdasági színházi élményét, a Nősülés és  
féjhezmenést.  

Ha a Dejan Mijač  rendezte Sterija-darab színháztörténeti jelent őségű ,  
akkor legálá+bb annyira az az Újvidéki Színház el őadása is, Dürrenmatt  
Play Strindberg című  műve, amely a színmјvek tévére való adaptálá-
sának újabb pozitív példájaként került a televízió m űsorára, és sajnál-
hatjuk, hogy az előző  darabakkal szemben ezt a remekun űvet csak tar-
tományunk közönsége láthatta és nem országos publikum előtt futott,  
annál 1s inikáьb, mert elkészült a szerbhorvát nyelv ű  feliratozása is.  

Friedrich Dürrenmatt: Play Scrindberg. ÚjvidEki Televizi6, 1977. IX. 22. Reпdezđ : Radoslav  
Dorić . Vezetđ  operatđr: Horváth Mihály, hangfelvev đ : 2eljko Mari ć , díszlettervez đ : NebojŠa  
Deijan, jelmeztervezđ : Annamária Mihajlovi ć .  
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Az 1974 aavaszán megtartott bemutató, majd tortamányi és országos  

jellegű  színházi a fesztiválokról hozott díjai és a sikeres felújítás ellenére 
is, bevallom, kissé szorongva ültem a képerny ő  elé, attбl tartva, hogy a 
televízió neon ismeri fel azokat a lehet őségeket, amelyeket a m ű  ilyen  
megjelenítésre ikínál. Oktalanul agg бdtam, mert az újvidéki Play Strind-
berget, még a sok .adáshiba és a ,bosszantóan rossz magnetoszkóp- és  

hangfelvétel sem tudta elrontani. Az ilyen felvételek nyilván nem válnak  

televíziónak dicsőségére.  
Az előadrásról az elmúlt évek során számtalanszor ciIk'keztünk, ele-

meire bontottuk, és újból összeraktuk, dicsértük a darabot, a rendez őt,  
a színészeket. És ez a tévébemutató is arról győzött meg bennünket, 
hogy nem oktalanul. Hiszen Radoslav Dori ć  ökölvívóringbe helyezett  
játéka mindvégig sziporkázó tragikamédia. A színpadainkon ritkán látott  

virtuóz színészi játék pedig 'külön erénye. Bdkszmérk őzés ez tulajdon-
képpen, hiszen nem történik arás, minta várkapitány és fele9ége tizen-
két meneten át püfölik egymást (nem fizikai értelennben, teronészetesen), 
hogy végül is a győzves nélküli küzdelem mégis afféli pokoljárás erejével 
hasson. Az előadása legapróbb részletekig ki van dolgozva, olyannyira, 
hogy sem hozzáadni, sem elvenni nem szabad bel őle. Nos éppen ezért 
volt helyes a választás, amikor a tévé-változatot is Doriéra bízták, s 
nem Olyan rendező re, aki esetleg ,mást és többet szeretdtt volna kihúzni  

a darabból, mint amennyi abban m.ár eleve benne volt. Azt hiszem, ez 
a mozzanat határozta meg els ősorban tévé-megjelenítésének teljes sikerét. 
S az, hogy a színészi hármas, Fejes György (Edgár), Romhányi Lbi (Alice)  
és Nagygellért János (Kurt) játéka araár-.már ikáprázatos (helyenként  

valóban az is). Kit űnő  egyéni teljesítaményü јk, de összjátékuk is. Nemcsak  
ügyelnek egymásra, hanem érzik is ,egynvás játékát, ,és ami a legfonto-
sabb, építenek a partnerre, a ritmust, a játékosságot egyaránt (okozva  

ezáltal. Ezt a sz бpen összehangolt játékot a tévé premier plánjai még  
jobban .megmutav гΡák; nyomatékosították a színészi játék egyébként is 
;heggyőző  erejét. Radoslav Dori ć  higgadt és a játékhoz ill ő  dinamilkus  
kameraváltásokkal nemcsak tempót diktált, hanem a színész arcára össz-
ponatosító közelképeket úgy kiverte, hogy ezáltal ;még inikább „kiugrasz-
totta" az egymást marcangoló •házaspár egyszerre tragikus és komikus  

életének tartópilléreit: az álndkságot, kegyetlenséget, bosszúvágyat  .. 
És micsoda zsarnok és gy űlölködő  (ha sokszor magatehetetlen is) Fejes  

György Edgárja! A televízió csak hozzájárult ahhoz, hagy közele!bbr ő i  
is lásswk e nagyszerű , gesztusjelrendszerre épül ő  színészi teljesítményt,  
amely a szerep4követelte ravaszságt б l, a színlélt vagy tényleges áj,wlásakon 
át a katonás tartásig terjed. Fej;snek két erénye érvényesül különös-
képpen a darabban: testtartása és arcjátéka. Az el őbbi mindvégig ka-
tonásan merev (ájulásikor is szálfaként d ől el, és nem görnyed össze)  
még az ellentétekbe csapó hangulatváltozásdkkor is, s így lesz szerep-
koncepcióvá, a ,jelleanformálás fontos elemévé. Arcjátéka pedig kifejez ő ,  
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sőt olykor megrendítő  is. Vérben £orogna ~k szemei, vagy éppen meg-
kövesedve kidüllednek. Kiaűnő  orgánuma dikciója tisztátlanságát is 
feledtetni tudja. 

A tévéfelvételen Romhányi tés N аgygellért sátánkodása is elsősorban 
az arcjátékban jut 'kifejezésre, ha nem is olyan mértékben, mint Fejes-
nél, de miwden іképpen meggyőzően, !bizonyítva, hogy a Figurára teljes 
egészében ráéreztek. Romhányi a színpadon mintha elegánsabban hatna, 
jobban betöltené a teret, minta tévén, ahol a kamera helyébe nehezen 
tud közönséget képzelni, NagygeQlért esetében viszont éppen a tévén jött 
be hi.teleselbben a .gengszterfigura, s sikerült anell őznie a +közelképeknél 
nagyon zavaró modoros arc- és лyakizam,rándulást. Ez nagyfokú fegyel-
mezettségének erediménye. 

Dorić  televíziбrendezése — mert erre még egy-két mondat erejéig  

vissza kell térni — nem nagy rendezés, mint ahogy a kiváló színházi 
után rnár nem is kieLldtt, hogy naggyá legyen. Arra ügyelt, hogy át-
mentse a ,köz гvetítésbe anindazdkat az apró fogásokat is, amelyekben a 
színházi előadás is ьđvelkedett. Jбl tudta, kamaraelőadást visz képer-
ny&re, tehát olyan el őadást, amerly leglközelеbb álla televízió mű~fajálhoz, 
a tévédrámához, és Igy annak alapszabályai vezérelték. A Play Strind-
berget nézve mintha csak jó tévédrámát láttunk volna, a színpaddal való 
kapcsolatát csak a kelleténél ndbban recseg ő  és ropogó színpaddeszkák 
érzékeltették. De érdemes lenne visszatapsolni! 

BORDÁS Győző  

KÉPZ Ő MÍJVÉSZET  

DALI BELGRÁDBAN 

A Grafüeki kollektív fanburkolatú, kis termében, minden különösebb hír-
verés •élikül: Dalnekiállítás nyílt. 111 rézkarc és fametszet Dante- és 
Shake&pearelművekhez. Szolkatlan ez a csend Dali körül; szokatlan a 
fiatalok tömegeinek megillet ődöitсsége is. 

A képzősművészeti kézn ~könyиеk helyett (annál is i'nkbb, mivel Her-
bert Bead pl. cinikus hízelgőnek és reakciósnak tartja) egy fénylkép бsz-
hez fordultam, úgy határoztam, Brossaitól fagosm k ёlcsönöznn beveze-
tőm Dali-opartréját. Beszélgetések Pi саssбval cvmű  flt,önyvében írja: 
,,Ugyancsak 1932 'bon .töroérnt, hogy egy különös párral фalálkoztam Pi-
cassónál: •a férfinak szCp, olajbarna, de sápadt, beesett arca volt, kis ba-
ju~szkávа l; nagy szeme eszelősen csillogott; hоstszú cigányas hája fénylett 
a 'brillantintól ... A meghatározatlan korú, fi alkatú n ő  sovány volt, 


